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Mé tchyni Tee

Bylo nám dopřáno příliš málo společného času, ale tvá osobnost mě i tak hluboce ovlivnila a už navždycky zůstaneš v mém srdci. Pochytila jsem od tebe jeden z nejlepších výroků, jaké jsem kdy slyšela:

Zabiju tě láskou, ty mizero!
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PROLOG

„Jsi si jistý, že nás nikdo neviděl?“

Melker se přikrčil v lodi. Úkryt pro kešku plánovali celé měsíce. Naštvalo by je, kdyby někdo viděl, jak ji ukládají, a zalogoval ji bez toho, aby si sám našel souřadnice.

„Hele, uklidni se.“

Hugo se natáhl přes přístrojovou desku otcovy motorové lodě a zpomalil. U ostrova byla skoro stometrová hloubka, ale tady se blížili k mělčině.

„Sakra.“ Zařadil zpátečku, ale už bylo pozdě. Vzápětí se ozvalo skřípavé drhnutí drahé motorové lodě o skalnaté dno.

„Snad si toho táta nevšimne.“ Ušklíbl se.

Melker si myslel, že Hugův otec by se nezlobil, ani kdyby mu trup nové lodě úplně odřeli. Dokud Hugo zůstává nejlepším křídelním útočníkem v juniorském týmu KB65, jehož je jeho otec trenérem, bude spokojený. Z Huga by se měl stát další Zlatan, tak to je. Když není zápas nebo trénink, Hugo si může dělat, co chce. Moc se neřeší ani jeho známky, když má v plánu stát se fotbalovým králem a dostávat miliony od sponzorů. Melker to má jinak. Jeho rodiče oba vystudovali ekonomii a mít samé jedničky je pro ně to nejdůležitější. Táta má nějakou kravaťáckou práci u Hägglunds, kde vyrábějí pásová vozidla, a máma pracuje v bance. Chce, aby tam Melker, až nastoupí na gympl, v létě brigádničil. Ale kdo by tam chtěl pracovat? Nedokázal si představit nic horšího než sedět zavřený v zaprášené kanceláři a pomáhat starým unaveným paním s internetovým bankovnictvím.

Melker chtěl být geolog. Od chvíle, kdy dostal své první geologické vybavení, to mu bylo devět, ho fascinovala věda o Zemi a jejích horninách. Od fotografií průřezu planetou Zemí až po new age představy o magických vlastnostech krystalů. A právě skrze geologii se víceméně náhodou dostal ke geocachingu. Půjčil si tátovu loď, aby se s ní mohl zajet podívat na slavnou nordingråskou žulu, takzvaný rapakivi. Narazil tam na dva dánské geocachery. Vysvětlili mu, jak hra funguje, a jeho to okamžitě chytlo. Hugo se přidal, brzy už to budou dva roky. Několik jejich kešek se dokonce probíralo na švédských i zahraničních geocachingových fórech. Mají společný účet, říkají si Sons of Rock, i když o geologii se ve skutečnosti zajímá jen Melker. Poslední dobou zakládali sérii mystery kešek a dnes by měli umístit bonusovou kešku, kterou může najít jen ten, kdo zvládne rozluštit jejich nápovědy. Místo pro ni, stará štola Marviksgrunnan, Melkera lákalo víc než ostatní a natěšeně očekával, komu se ji podaří najít.

„Tohle bude naprosto epický,“ prohlásil Hugo a hbitě přeskočil přes zábradlí, aby uvázal loď. Melker zvedl závěsný motor a vytáhl klíček ze zapalování. Klíčenku s korkovým plovákem schoval pod lavičku. Na lodi spolu vyrážejí od dětství. Už si nemusejí říkat, kdo co udělá. Mají to v krvi.

Vyndali brodicí kalhoty a batoh s plastovou krabičkou. Keška obsahovala nezbytný logbook a pár věcí na výměnu – figurky z Kinder vajíček, samolepky, klíčenky. V keškách je většinou měnily rodiny s dětmi. Občas se stalo, že mudlové, tedy lidé nezasvěcení do geocachingu, obsah ukradli, ale Melker s Hugem tam i tak vždycky něco dali. Tahle keška ale rozhodně není pro děti – kdo ji bude chtít najít, bude se muset přebrodit do zatopené rudné štoly.

Stará rybářská osada byla liduprázdná. Od skalisek, u nichž přistáli, to bylo ke vchodu do štoly sotva padesát metrů. Cestičku lemovala halda hlušiny, kamení, které zde zůstalo po těžbě. Melker se už začal potit a litoval, že si broďáky neoblékl až u štoly.

Hugo mu podal ruku a společně se vyškrábali na velké balvany, které zčásti blokovaly vstup. Necelý metr před nimi začínalo mělké podzemní jezírko. Oba vkročili s rozpaženýma rukama do ledové vody. Nohy jim na kamenech klouzaly, ale voda byla křišťálově čistá a Melker dobře viděl, kam šlape. Brzy je pohltila tma štoly. Chlad pronikal i přes silný neopren a pot už dávno zmizel. Kapky podzemní vody dopadaly s ozvěnou do ticha. Brodili se co nejrychleji na sever. Hned vlevo se tyčil kamenný pilíř, vytesaný tak, aby udržel šedesát let starý strop. Cedule venku varovaly, že vstup je na vlastní nebezpečí. Některé geocachery to odradí, ale většinu ne, protože jsou otrlí a kvůli dobré kešce zvyklí riskovat.

Zanedlouho dorazili do velké síně, kde chtěli kešku schovat. U okraje jezírka se sice vytvořila jakási malá štěrková pláž, ale směrem ke dnu prudce klesala. Těžba kdysi hnala horníky stále hlouběji a dál; úplně vzadu už nedosáhli na dno.

„Tady to bude dobrý,“ zašeptal Hugo a ukázal na několik velkých kamenů, které podle všeho spadly ze stropu. Klekl si a začal odhrabávat štěrk, aby mezi ně krabičku mohl zasunout. Melker se mu snažil svítit baterkou. I když v téhle části štoly byla tma, prostor za jejich zády osvětlovaly sluneční paprsky dopadající sem od vchodu. Melker sebou trhl. Zdálo se mu, že u vstupu zahlédl stín. Sakra! Neviděl je přece jen někdo?

„Přestaň s tou baterkou kejvat!“ sykl na něj Hugo.

„Zdálo se mi, že jsem někoho zahlídnul,“ řekl Melker.

„Nech toho. Jakmile skončí dovolený, nepáchne sem ani noha.“

Hugo odsunul menší kámen, aby pod něj mohl krabičku schovat. Melker dál sledoval vchod, ale nic už neviděl. Přestože už v životě navštívil spoustu jeskyní, měl tady podivný pocit.

„Už to budeš mít?“

„Co je? Ty se bojíš tmy?“

Melker se znovu ohlédl k východu, kužel světla baterky ho následoval.

„Co to do prdele…?“ Hugo pustil kámen.

„Co je?“

Melker k němu popošel.

„Půjč mi tu baterku!“ řekl Hugo.

„Klid. Jen jsem chtěl zkontrolovat, jestli někdo nejde.“

„Dej mi ji!“

Melker mu baterku podal.

„Uklidni se! Co to s tebou je?“

„Koukni!“ řekl Hugo rozechvělým hlasem.

Melker položil plastovou krabičku s logbookem do štěrku a sklonil se, aby viděl, kam Hugo svítí.

„Hele, není to…?“

Hugo se napřímil, ale dál svítil mezi kameny.

Melker konečně pochopil, co tam leží – a po zádech mu přejel mráz.

Pátek 

21. srpna 2020 

1.

Sofie uslyšela, jak Astrid křičí. Vytrvale, pronikavě a výš než kdy předtím – a pak to náhle přestalo. Sofie si ještě stihla pomyslet, že se dceři něco stalo, a ve snu zaslechla kroky blížící se k ložnici. Kdosi stál za dveřmi. Snažila se procitnout, odkopnout peřinu a rozběhnout se k Astrid, ale nešlo to. Tělo měla jako ochrnuté a ruce přilepené k tělu.

Otevřela oči – a spatřila Torda, jak se nad ní sklání s ustaraným výrazem ve tváři. Z jeho dechu cítila vůni kávy. V náručí držel Astrid. Zatímco třásl Sofiinou paží, dcerčiny drobné pěstičky křečovitě svíraly límec jeho kostkované košile.

„Sofie, něco se ti zdálo.“

Její kmotr opatrně položil Astrid k ní do postele. Sofie zívla, přitáhla si dcerku k sobě a zhluboka se nadechla opojné vůně svého dítěte. Pořád ji naplňoval úžas nad tím, že se jí nakonec – všemu navzdory – podařilo stát mámou. Astrid se už za pár vteřin začala vrtět. Zvedla zadeček a přimáčkla obličej na Sofiinu hruď. Zapřela si ručky o její žebra a dokázala se na nich zvednout. Dudlík měla pevně sevřený v bezzubé pusince a široce se na Sofii usmívala, pyšná na to, že se vykroutila z jejího sevření.

„Ty malá opičko. Ty se nechceš mazlit s maminkou?“ Políbila Astrid na čelo, vzala ji do náručí a pokusila se posadit. Jenže i po šesti měsících měla břišní svaly stále slabé. Tord dívenku převzal a ta okamžitě začala drobnými prstíky zkoumat jeho větrem ošlehanou tvář, jako by nemohla pochopit, že je skutečný.

Od chvíle, kdy Sofie přestala Astrid kojit, byl Tord pro dceru vším. Sofie se s ní mohla mazlit sebevíc, hrát si s ní, krmit ji nebo vozit v kočárku, ale Astrid nejvíc tíhla k němu. Jakmile zaslechla jeho kroky ve dveřích, rozzářila se. A během těch několika málo nocí, kdy spal ve svém domě, trvalo uspávání třikrát déle.

Sofie by možná měla žárlit, že její dcera tak okatě upřednostňuje někoho jiného, ale necítila nic takového. Tord pro ni byl jako otec. Bez něj by období po porodu vůbec nezvládla. Od té dramatické noci, kdy Astrid přišla na svět, neuplynul jediný den, kdy by Tord nebyl nablízku. Zpočátku všichni tři spali v manželské posteli v patře. Když se Sofie uprostřed noci budila z nočních můr, uklidňovalo ji, že má svého kmotra poblíž. Jenže čím víc se vracela do života, tím více času s dcerou jí Tord dopřával. Přesto ji neustále podporoval. Když Sofie potřebovala jet do Örnsköldsviku na kontrolu k lékaři nebo k psychologovi, vždy ji doprovodil, i když Ulvön opouštěl velmi nerad. Během čekání na ni kroužil se sporťákem po centru města. Pak si společně dali kávu u Lundbergů, zastavili se ve Willysu pro objednaný nákup s potravinami a trajektem se vrátili domů.

„Uvařil jsem kávu a usmažil vajíčka,“ řekl Tord. Sofie přikývla, dlouhé blond vlasy si sepnula do culíku a natáhla se po županu. Když si zavazovala pásek v pase, přistoupila k Tordovi a Astrid, přitiskla nos na dceřin krček a vydechla tak silně, že vyprskla. Astrid se rozesmála a na Tordově rameni zaklonila hlavičku. Už jen ten smích Sofii zahřál u srdce. Věděla, že to říkají všichni rodiče, ale její dítě je opravdu to nejkrásnější, jaké se kdy narodilo. Velké, kulaté, věčně zvědavé tmavohnědé oči. Kolem baculatého růžového obličejíku se jí kroutily hnědé, skoro černé vlásky.

Astrid byla ve všem rychlá, jen zoubky jí rostly pomalu. Poprvé se přetočila na bříško už ve třech měsících, a když ji nyní člověk držel za ruce, už se pevně zapírala nožkama. Sofie se děsila dne, kdy začne chodit. Dům totiž ještě neměla zabezpečený a hlavou jí běžely různé katastrofické scénáře. Proč se do toho nepustila dřív? Kaj už přece do bytu na pevnině nakoupil celou výbavu dětských zábran a pojistek.

Sofie by bývala ráda věděla, jaké to bylo, když byla sama malá, ovšem neměla se koho zeptat. Otec Sten prohrál boj s rakovinou před téměř dvaceti lety a Claire… Netušila, kde ta by mohla být. A je to tak lepší. Když spolu žily pod jednou střechou, nebyla Claire zrovna příkladnou matkou. Od chvíle, kdy na Sofii před lety přepsala dům na Ulvönu a byt v Örnsköldsviku, spolu nebyly vůbec v kontaktu. Pravděpodobně se vrátila k rodině do Francie, aby se tam věnovala pití vína a sbírání porcelánových figurek – to byly jediné dvě věci, které ji opravdu zajímaly. Sofii nikdy nenapadlo, že by se ji měla pokusit vyhledat. Oba rodiče jsou pro ni mrtví – a tak by to mělo zůstat.

Tord si posunul Astrid v náručí.

„Margit říkala, že letos roste spousta lišek. Možná bychom na ně o víkendu mohli vyrazit. Prý už rostou i morušky.“

„Vážně?“ Sofie se setkala s jeho pohledem a snažila se potlačit významný úsměv.

„Nech toho!“

Bylo více než zřejmé, že mezi Tordem a penzionovanou porodní asistentkou, která Sofii a Astrid pomohla dostat se po dramatickém porodu na pevninu, přeskočila jiskra. Od chvíle, kdy se k Sofii nastěhoval Tord, Margit je často navštěvovala, přestože o Sofii a dcerku bylo plně postaráno v mateřském centru v Örnsköldsviku.

Tord vykročil ke dveřím ložnice, ale ohlédl se a podíval se na Sofii tak, že pochopila, že nemá cenu odporovat.

„V deset jedeme do města.“

Sofie se nadechla k protestu, ale to už byl Tord pryč. Všechno, co jí před chvílí připadalo tak úžasné, se během jediného okamžiku sesypalo jako domeček z karet. Přesto věděla, že ten krok musí udělat, aby se mohla vrátit do práce – a na to se těšila. Dokonce po tom toužila, i když její šéfka, komisařka Vera Nordlundová, měla pocit, že půl roku po porodu je na návrat ještě brzy. Jenže Sofie svou práci postrádá. Ať svou dcerku miluje sebevíc, být policistkou pro ni není jenom povolání. A jen proto, že se stala mámou, se na tom nic nezměnilo. Chtěla by zpátky. Chtěla by měnit věci, něco dokázat, budovat pro své dítě lepší svět.

Vadilo jí jen to, že se bude muset znovu setkat s Kajem.

2.

„Nevíš, ve které krabici mám fén?“

Ida stála se skloněnou hlavou uprostřed obýváku a růžovým ručníkem si třela mokré dlouhé vlasy. Byla nahá a na její opálené kůži se leskly kapky vody. Fredrik seděl na pohovce a probíral se krabicí označenou slovy Všechno možné.

Jeho byt vyklidili jako první. Zabralo to necelý den. Většinu nábytku už dávno prodal a nyní zbývalo zabalit už jen pár kusů porcelánu v kuchyňských skříňkách, dvě okenní lampičky, o kterých věděl, že je nikdy nepověsí, ale nedokázal je tam nechat, a několik krabic se zimním oblečením, fotoalby a všelijakými papíry ze sklepa. Zbytek věcí skončil na skládce. Fredrik chtěl začít znovu, neodvézt si nic, co by mu připomínalo jeho předchozí život. Ida si naopak chtěla vzít všechno. Háčkované přehozy na postel, nadýchané růžové deky, nesourodé hrnky a sklenice z bleších trhů – a hlavně růžové křeslo, tak ošklivé, až to bolelo. Fredrik ale neprotestoval. Věci postupně balil, aniž by ji přemlouval, aby něco vyhodila. Ida si posledního půl roku prošla peklem. A pokud jí hromadění všeho možného harampádí dodává pocit kontroly a stability, byl by tím posledním, kdo by jí to rozmlouval.

Když oznámili, že se chtějí přestěhovat zrovna do Örnsköldsviku, Idini budoucí tchán a tchyně byli nadšení. Ve městě žije bratranec Idina táty, ke kterému má blízko, a rodiny se navštěvují několikrát do roka. Idě a Fredrikovi se shodou okolností naskytlo vhodné bydlení na Varvsbergetu, v části zvané Kusthöjden. Björn a Lotta Niemiovi koupili moderně zrekonstruovaný dům v terasovitém stylu, s venkovními posezeními na každém patře a úžasným výhledem na örnsköldsvikský  záliv. Spodní podlaží by se mělo časem předělat na byt k pronájmu. Investice, tvrdil jeho budoucí tchán. A Ida s Fredrikem můžou v horním bytě bydlet, jak dlouho budou chtít.

Fredrik byl samozřejmě vděčný, ačkoli zas tak nadšený nebyl. Nabídl, že prodá babiččin byt místo toho, aby ho pronajímali, ale o tom Björn s Lottou nechtěli ani slyšet. Stěhování mělo být pro jejich dceru novým začátkem. Současně se zmenší také vzdálenost mezi nimi – i když mezi Örnsköldsvikem a Övertorneå to bude pořád víc než pět set kilometrů. Už vyrazili na první návštěvu, přestože se Fredrik s Idou sotva stihli nastěhovat.

Prodávat dvoupokojový byt v ulici Brahegatan nepovažovali za dobrý nápad ani Inga a Hans, Fredrikovi „náhradní rodiče“. Inga mu jemně připomněla, že by si možná měli nejdřív vyzkoušet společné bydlení a teprve pak se zbavit jediné věci, která ho ještě pojí s rodinou. Fredrik s ní částečně souhlasil, ale zároveň byl přesvědčený, že ho už ve Stockholmu nic nedrží. Od babiččina odchodu uběhla dlouhá doba a v bytě na Östermalmu, který spolu obývali, se po její smrti necítil jako doma. Na mámu, tátu a mladšího bratra Niklase se snažil myslet co nejméně. Bál se, že by ho to, právě když se mu začíná dařit, uvrhlo zpět do úzkostných stavů. 

Fredrikův pohled sklouzl po Idiných nohou a zastavil se na jejích bocích. Je tak krásná. Navíc se ho za ten necelý rok, co se znají, nepokoušela měnit. Nikdy ho nekárá ani nepoučuje. Rozumí mu líp než on sám sobě.

Právě ona také navrhla stěhování, poté co byl přijat na dálkové studium policejní akademie v Umeå. Všechna praktická cvičení měla probíhat v kampusu, proto dávalo smysl hledat bydlení tam. Jenže Ida pak dostala nabídku na vysněné místo logopedky v nemocnici v Örnsköldsviku, a tak změnili plán. Města jsou od sebe vzdálená jen hodinu jízdy vlakem a bydlení tam vyjde mnohem levněji. Fredrikovi se to zpočátku vůbec nelíbilo. Jak by mohl začít znovu na místě, kde málem přišel o život? Ve městě, kde žije Sofie? Nakonec to nechal být, radost z přijetí na policejní školu ale převážila. A ono se nakonec všechno opravdu jakoby zázračně poskládalo. Je zamilovaný a čeká ho svatba. Ida sehnala práci, rodina Niemiových jim poskytla střechu nad hlavou a on si konečně splní sen stát se policistou.

Přesto občas myslel na to děťátko. Na malé novorozeně, které tu ledovou březnovou noc držel v náručí. Na Sofiinu dcerku. Sofie byla po porodu v šoku a jen mu ji podala, zabalenou do bílé froté osušky. Nic neřekla, ale Fredrik tu podobu viděl. Olivovou pleť a tmavě hnědé vlasy nemá Kaj, ale on.

Když jí pak zavolal, odmítla se o tom bavit. Vysvětlila mu, že Kaj Marklund, její ženatý bývalý milenec, už podal na finanční úřad potvrzení o určení otcovství a je vedený jako otec dítěte. Fredrik se vzpíral, ale ne tak důrazně, jak by měl. Jeho vztah s Idou byl tehdy hodně křehký. Pokusil se za jejími zády se Sofií nějak domluvit. Když neuspěl, zavolal Kajovi, jenže ten mu – jakmile uslyšel, kdo volá –, řekl, aby ho už nikdy nekontaktoval, a zavěsil. Krátce nato mu přistála na rohožce v předsíni velká obálka. Uvnitř našel dva dokumenty: předvolání Kaje ke genetickému testu otcovství a protokol s výsledkem – ověřený a podepsaný. Vyšetření ukázalo, že se Fredrik spletl: biologickým otcem dítěte je Kaj. Trvalo mu týdny, než to přijal. Na jednu stranu se mu ulevilo, protože nebyl připravený na péči o dítě, až v poslední době se naučil postarat se sám o sebe. Na druhou stranu cítil hluboké zklamání.

Fredrik myšlenky na Sofii a dítě potlačil. Teď žije s Idou – a tak by to mělo zůstat. Ida jako by ucítila jeho pohled, přestala si třít vlasy a s úsměvem se ohlédla přes rameno.

„Už zase na mě civíš! Potřebuju fén. Máma s tátou tu budou každou chvíli!“ Prudkým pohybem si přehodila dlouhé tmavé vlasy dozadu, až jí s plesknutím dopadly na záda. „A jestli chceme dát tenhle zmatek do pořádku, není čas na rozptylování.“

„Na rozptylování? Co tím myslíš?“

Fredrik vyskočil z pohovky, chytil ji kolem pasu a přitáhl si ji k sobě. Ida se rozesmála a předstírala, že se snaží vykroutit.

Přestala se smát, ovinula mu ruce kolem krku a přitiskla se k němu. Fredrik okamžitě cítil, jak jeho tělo reaguje.

„No tak dobře,“ řekla Ida. „Malou přestávku si udělat můžeme!“

1959

Ručičky náramkových hodinek ukazují čtvrt na jednu. Brzy přijde čas oběda. Když přejedu prstem po skle ciferníku, cítím drobné škrábance, které se na něm za ta léta vytvořily. Na zadní straně je vyryto: Pro Ragnu. Je to jedna z věcí, které koupil Bertil. Ty hodinky jako by mě volaly z červené šperkovnice schované vzadu ve skříni. Moje ruka by je asi nosit neměla, ale myslím, že si Bertil ničeho nevšiml. Na to, aby ležely ukryté v krabičce, jsou příliš krásné. Stáhnu si rukávy přes zápěstí a ruce si zastrčím do podpaží. Když člověk sedí v závětří, slunce na začátku léta hřeje, jenže dnes se vítr prohnal hustým lesem a kvílí na rezavé plechové střeše nad těžní věží.

Před chvílí jsme byli v dole. Tiskli jsme se k sobě v těžkém vzduchu plném prachu a vůně dřeva i zatuchlého, hutného pachu, který stoupá z šachty. Bylo nás jedenáct. Zírali jsme do více než stometrové hloubky vrtu, zatímco jednoho muže, jehož jméno ani neznám, spouštěli dolů v jakémsi obrovském kovovém koši. Kahan pomalu mizel v útrobách skály a o chvíli později se ozvalo praskavé rachocení vzduchem poháněné vrtačky. Ředitel Erlandsson z těžební společnosti Höganäs-Billesholm byl nadšený. Ten horník jako by vyrazil na nějakou významnou vesmírnou misi. Jako bychom sledovali samotný Sputnik.

Celý ostrov je z těžby u vytržení. Ruda s vysokým obsahem vanadu mu má dát lesk a bohatství. Práci pro rybáře, jejichž úlovky rok od roku řídnou. Všechna ta požehnání, která má důl přinést, se zdají být nekonečná. Mně ta jáma připomíná spíš temnou tlamu vedoucí přímo do pekla.

Až muže zase vytáhnou nahoru, všichni se vydáme po strmé stezce dolů ke Kolkajenu a přeplavíme se na severní ostrov, kde se naobědváme. K hotelu mají návštěvníky dopravit dvě dřevěné lodě se sedadly po stranách. Musí to být slavnostní, přestože do hotelu jinak nikdy nechodíme. A obědváme ještě méně často. Snídaně a večeře stačí, říkává Bertil. Oběd je pro lepší lidi.

Kromě ředitele Erlandssona s manželkou a dětmi jsme tu my dva a ještě dvě další rodiny. Jeden z mužů pochází z ostrova a druhý pracuje pro Höganäs-Billesholm, tuším jako inženýr nebo geolog. Prohodili jsme pár slov. Je to sympatický chlapík z Norrbottenu. Když jsme čekali, až nás pustí do dolu, předváděl mi, jak umí napodobovat různé ptačí hlasy. Opravdu mu to šlo velmi dobře.

Vlastně ani nevím, co tu děláme. Bertil se zřejmě chce před lidmi z jihu země pochlubit. Chce jim ukázat, že má půdu a pořádnou rodinu. Že jeho téměř dospělý syn se ve skutečnosti pro práci v těžební společnosti vůbec nehodí, samozřejmě neříká. Ani to, že jeho krásná mladá žena má příliš slabé nervy, aby zvládala domácnost. Jsme ti neschopní, kteří Bertila obklopují a ztěžují mu život. A on si nenechá ujít jedinou příležitost nám to připomenout. Pěstmi i slovy. Ale nikdy před svědky. Na veřejnosti vystupujeme jako vzorná rodina, která – když se Höganäs-Billesholm chystá těžit zlato na jejích pozemcích – podporuje svého vlivného živitele. O tom, že je Bertil ve skutečnosti pátou generací zemědělců, kteří měli jen to štěstí, že vlastní přesně ten kus půdy, o nějž má těžařská společnost zájem, se také nemluví. Pozemek je samozřejmě prodaný. Investovat do strojů a strojních zařízení potřebných k otevření dolu by si nemohl dovolit žádný z ostrovanů. Ani dopravit vytříděnou a nadrcenou rudu na pevninu k dalšímu zpracování.

Bertil se před ředitelem Erlandssonem naparuje a podkuřuje mu. Mne si tlusté prsty tak komicky, že připomíná padoucha z nějakého filmu – chamtivého a závistivého, přestože se máme lépe než většina lidí na ostrově. Vlastníme půdu na pevnině i na ostrovech. Cennou půdu, na níž by Bertil jednou rád otevřel vlastní důl. Ale žádný velký expert na těžbu z něj není, i když kdysi někde na jihu Švédska absolvoval jakýsi kurz. Většinou se jen dívá, jak pracují ostatní. Ale les mu slouží dobře. Práce v dole si žádá dřevo na výztuže a vozíky. Pokud se těžba skutečně rozběhne, Bertil se stane jedním z nejbohatších mužů na ostrově. A přesto mu to nestačí, chce pořád víc. Stačí sebemenší podezření, že by se ložiska mohla najít ještě někde jinde.

A tehdy mu pomůže pouze alkohol.

3.

Když motorový trajekt Ulvön přirazil k molu, Kaj už čekal na přístavišti v Köpmanholmenu. Vedle něj stála Mette oblečená do křiklavě růžového overalu a květovaného svetru od Odd Molly. Zadní dveře jejich bílého lexusu už byly otevřené, jako by Astrid měli hned naložit do autosedačky a odjet.

Sofie seděla na zádi s dcerkou na klíně. Při představě, že ji má předat Kajovi a Mette na „seznamovací čas“, jak to Mette nazvala, se jí svíral žaludek. Po té strašné noci, kdy během porodu málem přišla o Astrid i o vlastní život, ji nechtěla spustit z očí. Jediný člověk, kterému ji dobrovolně svěřila, byl Tord. Občas, když byla sama a úplně vyčerpaná, položila Astrid do postýlky, ale vždycky to skončilo tím, že si ji vzala zpátky k sobě – navzdory výhradám porodní asistentky ohledně společného spaní.

Při pomyšlení, že nebude s Astrid, ji bolelo celé tělo. Co když udělám scénu? pomyslela si. Rozpláču se a odmítnu ji předat? Přestaň! Budou ji mít jen na pár dní. V pondělí po práci si ji zase vezme domů. Kaj s Mette odjedou zpět do svého bytu na Kungsholmenu ve Stockholmu a vrátí se až příští čtvrtek. Dohodli se, že takhle začnou – a až bude Astrid trochu starší, přejdou na střídavou péči ob týden. Kaj odešel do částečného důchodu, už není v týmu pro profilování pachatelů a Mette odmítla všechna herecká angažmá na celý rok. Sofie bude do příštího roku, dokud Astrid nenastoupí do školky, pracovat na částečný úvazek.

Na papíře to vypadá velmi dobře. Ale teď jí to přišlo po všech stránkách příšerné. Kdyby věděla, jaké to bude, uvažovala by vůbec o návratu do práce? Zahanbeně si přiznala, že ano. Být policistkou je poslání. Něco, co potřebuje, má-li fungovat jako člověk. Přináší jí to klid. Pocit kontroly, který jí skoro celé dětství chyběl.

Astrid se jí v náručí zavrtěla. Otočila ji k sobě a zadívala se do jejích tmavých očí. Pochopí to? Bude se u Kaje a Mette cítit bezpečně? Na ostrově byli mnohokrát, ale nikdy ji u sebe neměli přes noc. A kvůli pandemii se to dělo ještě méně často než o víkendech; původně u nich měla být každý druhý. Sofie za to byla v duchu vděčná. Vynucená izolace, která znamenala pro tolik lidí utrpení, pro ni byla požehnáním. Nikdo neočekával, že bude cestovat s novorozencem přes celou zemi jen proto, že jeho otec žije jinde. Většinou přijeli Kaj a Mette za ní na Ulvön a zdrželi se jen přes den, přes noc nikdy. Když ale byli v Örnsköldsviku, nechávala je bydlet ve svém třípokojovém bytě na Viktoriaesplanaden. Přestože to vyvolalo pár pozdvižených obočí, bylo jí to jedno.

Zpočátku to bylo křečovité a nikdo z nich nevěděl, jak se chovat. Ale Mette brzy převzala velení. Astrid rozmazlovala jako panenku. A pokaždé přivezla oblečení. Ošklivé, růžové, nabírané kousky, které jí okamžitě navlékla, jen co překročila práh. Nestačilo namítnout, že je Astrid čistě oblečená a právě přebalená. Jak to asi bude vypadat, až mi ji budou vracet tentokrát? ptala se v duchu Sofie.

Přes rameno si přehodila přebalovací tašku a kývla na Torda, který byl nahoře v kormidelně a hlásil kapitánovi, že jeho spolucestující vystoupí na břeh. Sotva došlápla na pevninu, Kaj už byl u ní a natahoval ruce po Astrid.

„Pojď k tatínkovi, ty moje malá šmudlinko!“

Astrid se na něj podezíravě podívala a přitiskla se k Sofii ještě víc.

„Možná bys mohl chvilku počkat,“ zkusila Sofie, ale Kaj už dítě pevně uchopil a vzal ho do náruče.

„Děti potřebují jasné zacházení, ne tolik rozmazlování,“ odpověděl a zvedl Astrid nad hlavu. „Že jo, ty moje zlatíčko?“

Sofie ztuhla. Čekala, že se dcera rozkřičí, ale k jejímu překvapení se jí na tváři objevil slabý úsměv. Kaj ji pohladil po tmavých kudrnách a kývl na Sofii.

„Neboj. Bude to fajn. Půjdeme se projít do města, dáme si zmrzku a pak se podíváme na animák. Užijeme si to.“

Sofie chtěla proti zmrzlině i televizi okamžitě protestovat, ale Mette ji předběhla.

„No tak, Kaji, asi chápeš, že šestiměsíční miminko nemá jíst zmrzlinu ani koukat na televizi?“

Kaj ji neslyšel. Astrid ho zcela pohltila. Beze slova zamířil k autu, aby ji připoutal do sedačky.

„Koupili jste tu dětskou kašičku bez mléka?“ Sofie za ním musela téměř běžet. „Někdy jí chutná víc než ta normální. A když nemůže usnout, pomáhá jí Vlčí písnička z Ronji. Víš, ta…“ Začala ji trochu hystericky pobrukovat směrem k jeho zádům, ale Kaj se plně soustředil na zapínání bezpečnostního pásu. Mette k ní přistoupila a položila jí ruku na paži.

„Klid, Sofie, my to zvládneme. Chápu, že je to pro tebe těžké.“

Nechápeš vůbec nic, ty frigidní, bezdětná krávo, chtěla jí Sofie zařvat do obličeje, ale místo toho se nuceně usmála.

„Pochop to, je to poprvé, co…“

Mette ji objala – pevně a dlouze. Jako by to bylo to nejpřirozenější gesto na světě. Sofie ji také, byť neochotně, objala a snažila se zadržet slzy. Rozbrečet se před Kajem a Mette bylo to poslední, oč by stála.

Kaj konečně pás zapnul.

„Zavoláš, kdyby něco, viď?“ chtěla se ujistit Sofie.

Kaj se k ní otočil.

„Myslíš, že to nezvládneme?“

Věděla, že si poradí. Kaj je schopný člověk a Sofie mu bezvýhradně důvěřuje, i když otcovství z něj udělalo přihlouplého sentimentálního chlápka. A Mette? Ta by Astrid chránila vlastním tělem. Chová se k ní, jako by byla její vlastní.

„Zavoláme ti každý večer, před spaním,“ slibovala Mette soucitně. „Do práce odcházíš až v devět, že?“

Sofie přikývla.

„Tak se u nás ráno zastav, ať se můžete pomuchlovat. Přichystáme snídani.“

Sofie v tu chvíli Mette milovala. Navzdory tomu, jak neobvyklá je jejich rodinná konstelace, nikdy na sebe nežárlily. Kaj a Mette se dohodli, že budou mít otevřené manželství: je na každém, co dělá mimo něj, pokud se při tom chová diskrétně. Mette během své herecké kariéry potkala spoustu mužů i žen a jejich vztah to nijak nenarušilo. Zato těhotenství jejich manželstvím otřáslo – navzdory tomu, že Sofiin vztah s Kajem skončil ještě předtím, než zjistila, že je těhotná. Přestože mu jasně řekla, že od něj nic nečeká, Kaj trval na tom, že nebude „nepřítomným tátou“. A tak to bylo. S Mette se díky intenzivní terapii znovu sblížili – stalo se to shodou okolností v době prvního ultrazvuku – a Mette, která nemá vlastní děti, přijala roli „náhradní mámy“ s plným nasazením.

Sofie zaslechla kovové zaskřípání lávky a otočila se. Blížil se k nim Tord s napjatým výrazem ve tváři. Kývl na Kaje a pod ret si zasunul kousek snusu, minisáčku se žvýkacím tabákem. Kaj na něj také kývl – stejně zdvořile, ale chladně. Tord Kaje nikdy neměl v lásce. Podle všeho je to vzájemné. Napětí mezi nimi se po narození Astrid ještě prohloubilo. Sofie věděla proč. Tord není hlupák. A i když nic neřekl, bylo jí jasné, že ví své.

„Torde!“ Lidé si v době pandemie zvykli zdravit se loktem, ale Mette teď Torda objala – a svírala ho až příliš dlouho. Tord se v rozpacích podíval přes rameno na Sofii.

„Tak ráda tě zase vidím. Musím ti opravdu moc poděkovat za všechno, co jsi udělal pro Sofii a naši malou Astrid.“

Tord si snus v ústech posunul jazykem a přikývl.

„Jo.“ Tahle krátká, suchá norrlandská odpověď, pronesená s nadechnutím mezi zuby, musela stačit.

Mette to nijak nevadilo. Rozzářila se jako sluníčko a pořád se držela jeho paže, i když objetí skončilo. Mette Severinová Marklundová a Tord Grändberg – těžko by se dali najít dva rozdílnější lidi. A přesto mají jednu věc společnou: naprosto kašlou na společenská pravidla. Ať se to ostatním líbí, nebo ne, chovají se, jak se chovají. A je jim jedno, co si o nich kdo myslí.

Kaj zavřel dveře auta na straně, kde seděla Astrid, a odkašlal si.

„Asi už pojedeme, ne? Vy se vracíte hned zpátky, že jo?“ Kývl směrem k trajektu.

Mette ještě jednou stiskla Tordovu paži a pak vzala Sofii za obě ruce.

„My to zvládneme. Neboj!“

4.

Sotva dorazili domů do Norrbysbodarna, Sofie zamířila na molo, aby odvázala Koníka, tátův luxusní člun, model Riva Ariston. Už teď se jí po Astrid stýskalo tak, že ji to bolelo téměř fyzicky, a – přestože se odtamtud právě vrátila – potřebovala znovu na moře. Italská motorová loď z tmavě mořeného dřeva bývala otcovým pokladem. Žertoval, že má povahu mladého hřebce – chvíli je mírná, chvíli tvrdohlavá, ovšem když zabere, dokáže být rychlá jako vítr. Tord zamířil domů s tím, že v domě, který od Astridina narození prakticky opustil, musí zkontrolovat květiny a poštu. Sofie ho podezřívala, že půjde za Margit. Dnes by měl poprvé po dlouhé době spát jinde než u ní a Astrid.

Sofie v ostrém srpnovém slunci přimhouřila oči. Vládlo bezvětří a ve vzduchu byla cítit slaná chuť. Jediný zvuk, který slyšela, byl hluboký tón motoru, zatímco Koník rozrážel hladinu. U vjezdu do Ulvöhamnu se při příjezdu trajektu hemžila spousta plavidel. Blíží se neděle posledního prázdninového víkendu, který lidé tráví na chatách. Všichni majitelé letních domků přijeli vyprázdnit lednice a užít si poslední večer na ostrově, než začne škola a práce. Na molech se rozsvítí pochodně a vytvoří světelný řetěz táhnoucí se podél celého pobřeží. Krásná tradice, ale ona se jí poslední roky moc neúčastnila. Letos přesto nakoupili několik balení pochodní a naplánovali příjemnou večeři. Tord měl udit síhy a ona koupila jeho oblíbenou zmrzlinu.

U Marviksgrunnan, kam měla nyní namířeno, ale nejspíš nikdo nebude. Dvě rodiny, které tam letos pobývaly, byly z jižního Švédska a už se nevrátí. Ulvön není tak velký, aby člověk neměl přehled o tom, kdo bydlí nebo tráví léto na severu nebo jihu ostrova. Celkem se dá napočítat jen asi deset chat – přestavěné rybářské domky a sklady –, žádné celoroční bydlení.

Když se blížila k Marviksgrunnan, vznášelo se kolem skoro zlověstné ticho. Na kontrastu letní idyly a naprosté absenci života ji cosi zneklidňovalo. Před jednou z červených chat viselo na šňůře zapomenuté prostěradlo; vypadalo jako opuštěná vlajka.

Vzhlédla k rybářské kapli, nenápadné, dřevem obložené stavbě stojící na skalním výběžku nad úzkým vstupem k řadě přístřešků pro plavidla. Před deseti lety prošla rekonstrukcí a teď zářila bílou barvou. Dveře byly natřené nažluto. Sten si přál mít pohřeb právě tam. Když byl malý kluk, o kapli se staral. Trpělivě se k ní před každou bohoslužbou plavil na pramici s přívěsným motorem, aby ji otevřel, a po skončení v ní pečlivě uklidil a zamkl. I když za to dostával jen pár korun, vysvětloval jí, že miloval to ticho uvnitř. Sofie si nepamatovala, že by Sten někdy projevoval zvláštní zájem o duchovno. Možná ho přitahovala spíš příroda kolem Marviksgrunnan – to božské, co se nachází v temně zeleném lese a v modročerném moři.

Claire Stenovo přání odmítla. Přestože jí Sten jasně řekl, jak si svou poslední cestu představuje, trvala na tom, že pohřební obřad musí proběhnout v kapli v Ulvöhamnu. Nejprve obřad pro nejbližší v Marviksgrunnan, pak přeplují lodí k molu pod jejich domem v Norrbysbodarna a tam se bude podávat zkvašený sleď a sklenička. Během obřadu bude hrát hudba Beatles a Bacha a popel bude rozptýlen mezi Ronönem a severním Ulvönem. A tak to nakonec opravdu bylo – až na zmíněné sledě. Když Sten zemřel, moře zamrzlo, a žádná slavnost se u něj tedy konat nemohla. Sofie s Tordem jeho popel do vody rozptýlili až během následujícího léta. Připili si akvavitem O. P. Andersson, jedli sendviče s kvašenými sledi a sledovali západ slunce. Tohle je jedna z jejích nejkrásnějších vzpomínek. Claire se toho nezúčastnila.

Sofie zpomalila a zamířila k zástupu starých bud určených k vaření, které stály pod kaplí. Když se zadívala na kříž na hřebeni střechy, něco ji zaujalo. Pod kaplí stály dvě postavy a jedna z nich držela před sebou něco v natažených rukou. Bylo na nich něco zvláštního. Jakmile ti lidé zahlédli její člun, otočili se a rychle vykročili opačným směrem. Sofie přidala plyn a obeplula skalní výběžek, aby mohla přistát. Viděla, že u hladké skály je uvázaný moderní motorový člun značky Utter s přívěsným motorem. Když ti dva – šlo o dva mladé kluky – pochopili, že ke své lodi nestihnou doběhnout, jeden z nich nejistě zamával. Sofie přirazila a vyskočila na břeh. Chlapci k ní sešli po skalní terase. Všimla si, že na sobě mají brodicí kalhoty. Jeden z nich měl sluneční brýle vytažené nad čelo, druhý obrácenou kšiltovku a něco před sebou držel. Nemohlo jim být víc než patnáct, šestnáct. Jednoho poznala – jeho rodina vlastní letní dům ve Fjärenu.

„Ahoj, kluci! Co tu děláte?“

Chlapec s kšiltovkou udělal pár kroků směrem k ní. V obličeji byl bledý jako stěna.

„Schovávali jsme kešku… geocaching, znáte to.“ Mluvil rychle, nepodíval se jí do očí. „My víme, že se do dolu nesmí, ale mysleli jsme, že když tu nikdo není, tak…“

„Vy jste byli v dole?“ přerušila ho Sofie.

Tím by se vysvětlovalo, proč na sobě mají broďáky. Kam až její paměť sahala, byl starý důl zaplavený. Sten jí kdysi říkal, že lidé, kteří tu měli dřív letní domy, používali šachtu jako chladírnu, ovšem neuměla posoudit, jestli je to pravda. Nyní odtamtud vedla tlustá hadice dodávající do chat sladkou vodu.

„Jo… ale nechtěli jsme dělat nic špatnýho,“ řekl chlapec s kšiltovkou, stále bez očního kontaktu. Sofie popošla až k nim. Když se na ni mladík konečně podíval, všimla si jeho rozšířených zornic a zarudlých očí. Okamžitě se v ní ozval policejní instinkt. Nejsou náhodou pod vlivem drog?

„Co máš v té kšiltovce?“

Chlapec jí čepici neochotně ukázal – široký černý kšilt držel palcem a ukazováčkem tak, aby se přitom sám nemusel podívat dovnitř.

Sofie nevěděla proč, ale očekávala, že tam bude ptáče. Snad proto, že jako malá často sbírala mláďata vypadlá z hnízd. Vydrželo jí to ještě dlouho do dospělosti – když při běhání našla zraněné zvíře, zabalila ho do mikiny nebo čepice a odnesla domů.

Jenže ve špinavé černobílé kšiltovce žádné ptáče nebylo. Leželo tam něco, co vypadalo jako useknutá ruka.
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„Nemohla jsi se zahájením vyšetřování počkat aspoň do prvního pracovního dne?“

Komisařka Vera Nordlundová se na druhém konci telefonní linky uchichtla.

„Radši bych měla klidný víkend, věř tomu.“

Nebyla to tak docela pravda. Tenhle ostrý start v Sofii něco probudil, ale o tom se Veře zmínit nechtěla. Připadalo jí nepatřičné takhle se radovat z toho, že je zpátky v práci.

Sofie předtím vyfotila obsah kšiltovky a fotky poslala Veře. Výslech obou kluků byl krátký. Podle všeho hodlali v dole ukrýt v rámci geocachingu plastovou krabičku s jakýmsi logbookem. I když Sofie o té hře moc nevěděla, pochopila, že jde o hledání a zapisování nálezů pomocí GPS souřadnic. Mladíci se dostali přes pásku u vstupu do dolu a brodili se podél levé stěny vodou dosahující do výšky necelého metru, až se dostali do většího skalního prostoru. Začali tam hrabat u spadaných kamenů – a našli zbytky lidské ruky.

„Johan u tebe bude do hodiny a zahájí ohledání místa,“ pokračovala Vera. „Rolf a Rodde jsou taky na cestě, ti ale poplují vlastní lodí.“

Psovodi mají pověst skvělého týmu. Sofie s nimi ještě nepracovala, ale dost o nich slyšela. Jejich popularita nepramenila jen z toho, že pes těchto kriminalistů byl výjimečný při hledání stop krve a pitevních tekutin, ale i z toho, že jeho psovod byl tak trochu celebrita. Po letech švédských i zahraničních filmových úspěchů coby herec změnil kariéru a stal se policistou.

„Podařilo se ti to tam aspoň provizorně uzavřít?“ chtěla vědět Vera.

Sofie zvedla oči a rozhlédla se po opuštěné rybářské osadě. Loď chlapců se stále nacházela vedle té její u skály, ale jinak neviděla živou duši. Od chvíle, kdy přistála, se zatáhlo, obloha zežloutla a příjemné teplo konce léta vystřídal studený vítr od moře. Ve vzduchu bylo cítit, že se odpoledne přižene bouřka – možná poslední letní, než nastoupí podzimní chlad.

„To není třeba. Zůstanu tu, dokud nepřijede Johan, nával zvědavců neočekávám. Promluvím si ještě jednou s Hugem a Melkerem a pak je propustím. Nic nenasvědčuje tomu, že by s tím nálezem mohli mít něco společného. I když správně tam tu ruku měli nechat a zavolat policii. Proberu to s jejich rodiči.“

Během telefonování stoupala po cestě ke kapli. Vera souhlasně zabručela.

„I tak je to divný. Co tam sakra dělali?“

„Geocaching.“

„Co je to za blbost?“

Veřin styl se zjevně nezmírnil ani během Sofiiny nepřítomnosti. Když Sofie s Astrid navštívila služebnu, všimla si, že její nadřízená působí nezvykle spokojeně. Vera byla před rozvodem rozmrzelá a prakticky nesnesitelná. Teď se zdá být vyrovnanější, i když jazyk měla pořád břitký. Jak to dopadlo s Kicki Bjurvallovou – ženou, s níž se Vera dala dohromady po rozvodu –, se Sofie neodvážila zeptat. V zimě se dokonce mluvilo o tom, že Kicki možná – nedejbože – natrvalo převezme Sofiino místo v týmu, ovšem nakonec ji jen dočasně nahradil kolega z Bergslagenu. Ten u nich má skončit už v pondělí.

„Geocaching je hra, ve které lidi schovávají schránky a ostatní je hledají podle GPS souřadnic. Vygoogli si to.“

Vera odfrkla.

„A jak jsou na tom ti kluci?“ zeptala se tónem na pomezí podráždění a starostlivosti.

Sofie otevřela dveře kaple. Dva promrzlí a lehce šokovaní teenageři seděli těsně vedle sebe zachumlaní v červené kostkované dece, kterou měla uloženou pod jednou z lavic v lodi.

„Jsou vyjukaní, ale jinak v pořádku. Vezmu si kontakty na rodiče a zavolám jim, ať si pro ně přijedou. Jedna rodina má chatu ve Fjärenu, takže ho tam přinejhorším můžu odvézt.“

Když chlapci zvedli hlavu, naznačila jim, že právě telefonuje. Oba přikývli a Sofie se vzdálila, dveře kaple ale nechala otevřené.

Kšiltovka s uťatou rukou ležela pořád u vstupu jako jakási podivná oběť. Chyběly jí prsteník a malíček, ale zbytek ruky držel pohromadě díky vyschlým měkkým tkáním. Několik kostí se uvolnilo a leželo na dně kšiltovky jako úzké bílé kameny domina. Zápěstí bylo neporušené a bylo jasně vidět, že končetina byla oddělena nad ním. Části předloketních kostí stále držely na místě.

„Vezmeš si ten případ, že jo?“ řekla Vera do telefonu.

Nebyla to otázka, ale konstatování – přestože Sofie oficiálně ještě nenastoupila do služby.

„Já mám plný ruce práce s tím znásilněním ve Svartby, Per je pořád na dovolené a Karim má rvačku, musí vyslechnout spoustu svědků. Marie marodí,“ dodala.

„Co se jí stalo?“

„Na dovolený spadla do kokpitu na plachetnici. Má zlomenou nohu, sádru od třísla dolů.“ Sofie slyšela ve Veřině hlasu trochu škodolibosti. Každý ví, že si s Marií Franssonovou nerozumějí. Veře vadilo, že musela ustoupit do pozadí, poté co se tahle malá, hluboce věřící vyšetřovatelka z oddělení závažné kriminality přiřítila ze Sundsvallu s tím, že jim bude pomáhat. Jak je vidět, tentokrát se bez ní budou muset obejít.

„Jak dlouho bude pryč?“

„Minimálně šest týdnů. Máš doma služební notebook?“

Sofie se snažila vzpomenout, kde by asi mohl být. V paměti se jí ale vybavily jen hromady dětského prádla na gauči, lahvičky od mléčné kašičky na lince a nepořádek na kuchyňském stole. Vzala si ho vůbec domů? Proboha, to je opravdu takhle zpomalená? Během rodičovské jako by jí odumřela půlka mozku.

„Jo, někde tam bude.“

„Dobře. Založ spis. Chci mít zítra dopoledne zprávu. Požádala jsem Evu, aby projela pohřešované osoby v kraji. Počkáme, co najdou Rolf a Rodde, pak možná přijede i Fridellová.“

„Kvůli jedné ruce?“

„Znáš ji, ne?“ odpověděla Vera.

Soudní lékařka Caroline Fridellová se nedávno vrátila do práce v Ústavu soudního lékařství v Umeå poté, co se jí podařilo otěhotnět, čeká trojčata. Sofie ji párkrát potkala. Na rozdíl od ní je Caroline velmi otevřená – půlka kraje se dozvěděla, že trojčata jsou z IVF, protože s manželem roky bojovali s neplodností.

Sofie ukončila hovor a vrátila se k Hugovi a Melkerovi, kteří seděli s očima sklopenýma k podlaze.

Zvedla kšiltovku s pozůstatky a kývla směrem k dolu.

„Chápu, že to nebude úplně snadné, ale myslíte, že by mi jeden z vás dokázal ukázat místo, kde jste tu ruku našli?“
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Když na místo dorazil Johan, už hřmělo. Mrholilo a nad mořem se usadila mléčná mlha. Pobřežní stráž, která občas policii pomáhá s dopravou v šérách, nechala motor běžet a pomohla Johanovi vyložit vybavení; pak znovu odrazila od břehu. Johan s sebou obvykle míval starší kolegyni Yvonne, ale ta zůstala doma – už týden musí být v covidové karanténě. Sofie mu slíbila, že pokud s ohledáním skončí v rozumnou dobu, odveze ho zpět na pevninu. Jinak bude muset přespat v hotelu na severním ostrově. Záleží na tom, co najdou.

Sofie sešla ke skalám, chtěla Johanovi pomoct s těžkými kufry kriminalistického technika, ale on zvedl ruku, aby naznačil, že to není třeba. Jako obvykle byl opálený a vypadal, že od jejich posledního setkání ještě víc zesílil. Jeho dřívější vysoká a štíhlá surfařská postava se změnila: široká ramena přecházela v téměř směšně široký krk. Bílé mušlové náramky sice zmizely, ale blonďatý drdol vzadu mu na hlavě zůstal. Položil kufry na zem, pevně ji objal a chvíli ji paží objímal kolem ramen. Předepsaný dvoumetrový odstup ho evidentně nezajímal.

„Tak rád tě zase vidím, Sofie! Jak se máš? Vypadáš skvěle. A kde máš malou Astrid, když už jsi zase v práci? Kolik jí je?“ Chrlil ze sebe otázky a zvedal při tom zlehka kufry, jako by byly z polystyrenu. Vykročil po kluzké stezce vedoucí ke vchodu do dolu. Sofie musela přes mokré kořeny téměř klusat, aby mu stačila.

„Jo, díky, mám se dobře. A Astrid taky. Už jí je šest měsíců. Všechno je fajn.“

Johan se s pobaveným výrazem ohlédl.

„Vážně?“

Něco ji na něm vždycky trochu rozhodilo. Jeho přímost a samozřejmá schopnost zabrat prostor byly úplně jiné, než jaká je ona. Jako by se od začátku rozhodl, že budou přátelé – a ona nechápala proč. Vlastně toho o něm moc nevěděla. Jen to, že hodně cestuje, surfuje a koupil si byt v jednom z novostaveb v přístavu v Örnsköldsviku. Ve stejném domě prý bydlí nějaký hokejista z klubu MoDo, jehož jméno zapomněla. Že mu na vzhledu záleží, je zřejmé, aniž by ho člověk znal blíž. Zato netušila, jestli má rodinu, děti ani odkud pochází. Když se narodila Astrid, pracovali spolu sotva měsíc, a přesto se choval, jako by se znali spoustu let.

Minuli zříceninu staré kovárny u dolu a došli k Melkerovi, který nervózně přešlapoval před vstupem do šachty. Vypadalo to, že je mu zima, i když měl přes ramena pořád přehozenou kostkovanou deku. Hugovi rodiče přijeli rychle a – zatímco Sofie čekala na Johana – stejně rychle s ním odpluli motorovým člunem, který kluci bez dovolení použili. Sofie si chtěla s Hugem promluvit důkladněji, ale jeho otec rozhovor utnul. Zjevně se zlobil, že syn vyrazil na moře místo toho, aby zůstal na pevnině a připravoval se na něco, co podle jeho slov působilo jako životně důležitý fotbalový zápas. To, že v dole někdo s největší pravděpodobností zemřel, ho zřejmě vůbec nezajímalo.

Melkerovi rodiče byli naopak zděšení, ale přesto nemohli přijet, protože se prý nemůžou uvolnit z nějakých důležitých schůzek.

Začal se přibližovat zvuk lodního motoru. Melker se podíval dolů do zátoky, kde pomalu kličkovala široká hliníková loď. Na přídi ležel černý německý ovčák – zdálo se, že čenichá nad hladinou. Psovod přirazil vedle Sofiiny lodi a sundal psovi i sobě záchrannou vestu. Jakmile dal psovi povel, zvíře za nimi vyrazilo nahoru.

Johan znovu položil kufry na zem a objal psa i psovoda se stejným nadšením, s jakým objal Sofii. Jako by tu byli na pikniku, a ne kvůli hledání dalších částí těla v zatopené šachtě.

„Cestou sem nic neoznačil,“ hlásil psovod a mávl rukou směrem k zátoce. „Sofie, víš, jaká je tady hloubka?“

„Mezi čtyřiceti a sto metry.“

Melker k nim přistoupil a díval se na psa, nadšeného Johanovou pozorností.

„Můžu ho pohladit?“

Sofie položila chlapci ruku na rameno.

„Tohle je Melker Wikman. On a jeho kamarád našli ty… ostatky.“ Ukázala směrem k psovi a psovodovi.

„A tohle je Rolf a Rodde. Půjdou s tebou a Johanem do dolu, ukážeš jim přesné místo, kde jste je našli.“

Chlapec přikývl. Přítomnost psa ho patrně uklidnila. Zvíře mu okamžitě začalo olizovat ruku.

„Ahoj, Rodde! No ty jsi ale hodnej kluk!“

Sofie se široce usmála a podívala se na psovoda.

„Rodde jsem já,“ řekl psovod a podal Melkerovi ruku, aby se s ním pozdravil. Chlapec zrudl a rychle vzhlédl.


Rodde se zasmál.
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